
Betriebsanleitung SAFETY INSTRUCTIONS

Lieber Kunde, vielen Dank für den Einkauf dieser Leuchte. Bevor Sie diese

Leuchte in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die Betriebsanleitung konzentriert Dear Customer, thanks a lot for the buying of this lamp. Before you start to operate 

durch und bewahren Sie die Betriebsanleitung für spätere Nachfragen auf. with this lamp, please read the safety instructions carefully

Sicherheitshinweise: and store the safety instruction for more inqueries afterwards.

1. Vor Montage bzw. bei Wartungs- und Pflegearbeiten oder dem Einsetzen 

       oder Austausch der Leuchtmittel stellen Sie sicher, dass die Netzzuleitung  Safety directions:

       immer spannungsfrei ist (Stecker aus Steckdose ziehen).    1. Always isolate the power before commencing installation, mainienance or 

2. Die Leuchte darf ausschliesslich von autorisiertem Fachpersonal nach den        repair.

       jeweils geltenden Elektro-Installationsvorschriften installiert werden.    2. Only the expert is allowed to install the lamp under the electronic- 

3. Das Symbol          bedeutet: Schutzklasse II , die Leuchte ist doppelt isoliert        intallation instructions.

    und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.    3. The symbol        means: savety class II , the lamp is double isolated and it´s

4. Das Symbol         bedeutet: Die Leuchte ist zur Montage auf normal        not allowed to affiliate to the protective conductor.

    entflammbaren Material geeignet.    4. The symbol           means: the lamp is appropriate for the installation on

5. Bevor Sie die Leuchte in Betrieb nehmen, vergewissern Sie sich, dass die        inflammable materials.

       Stromspannung der Leuchte mit der in Ihrem Haushalt übereinstimmt.    5. Before you start running the lamp, make sure that the current voltage of the 

6. Die Lampe darf nur im Innenraum verwendet werden, die Verwendung im Bad,        illuminant agree with the one in your household.

       Aussenbereich oder einer feuchten oder nebeligen Umgebung ist unzulässig.    6. This lamp is for indoor use only. Do not use it outdoor, in the bathroom

7. Die Lampe ist immer auf eine stabile, waagrechte Oberfläche zu stellen.        or in a humid and foggy surrounding area.

8. Verwenden Sie nur Leuchtmittel der angegeben Wattzahl, wir empfehlen    7. The lamp has always to be built up on a robust, horizontal crown. 

       Energiesparleuchten von entsprechender Leuchtkraft.    8. Only use illuminants with the stated wattage, we suggest energy- saving 

9. Austausch der Leuchtmittel sollte mit einem weichen Tuch durchgeführt        lamps.

       werden, um Verbrennungen oder Verletzungen zu vermeiden.    9. The exchange of the illuminants should be made with a soft rag, that hurts 

10. Reinigen Sie die Leuchte nur im ausgeschalteten Zustand und vermeiden        or burns can be avoid.

         Sie dabei Feuchtigkeit in Anschlussräumen oder an stromführenden Teilen.  10. Clean the lamp only if it is switched off and avoid wetness in conducting

11. Ist das Stromkabel von der Leuchte beschädigt, darf es nur von        things.

        autorisiertem Fachpersonal ersetzt werden.  11. Only an expert is allowed to exchange the damaged electric cable.

12. Bei Beschädigung der Lampe, diese sofort ausstecken.  12. If the lamp is damaged, you had to swich it off and display the power directly. 

   13. Die Leuchte keinesfalls mit Stoffen, oder ähnlichen, oben zudecken.   13. Never cover up the lamp with draperies or similar materials.

Im Falle eines Konstruktions- oder Materialfehlers gewährt der Hersteller eine 

Garantie von 2 Jahren. Die Garantie gilt ab Verkaufsdatum und nur in Verbindung In the case of construction- or material mistakes the producer accord a two-year 

mit dem Kaufbeleg. Die Garantie erlischt bei nicht ordnungsgemässer Montage, garanty whitch starts at the selling- date and only applies in conection with the 

Reparatur oder Änderungen an der Leuchte. Der Hersteller übernimmt auch keine sales slip. The garanty goes out by wrong installation, repairs or changings. The  

Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemässer Verwendung oder producer doesn´t take the responsibility of damageing with accrue by unnormal 

Einsatz von ungeeignetem Zubehör verursacht wurden. using or input of improper equipment.

Falls weitere Fragen auftauchen, helfen wir Ihnen gerne weiter. If you have any questions we would like to help you. 

Wir wünschen Ihnen viel Freude an dieser Leuchte. We wish you have an enjoyment with this lamp.
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